
ZMLUVA O SPOLOČNOM POSTUPE 
PRI ÚPRA VE ZARIADENÍ ELEKTRICKE.J STANICE SPIŠSKÁ NOV Á VES 

uzavretá podl'a § 269 ods. 2, a § 289 zákona č. 51311991 Zb. (Obchodného zákonníka) 
číslo zmluvy SEPS .................................................... . 
číslo zmluvy VSD, a. s. .. .................................................. . 

Zapísaný: 

IČO : 
DIČ: 
IČDPH 
Bankové spojenie: 
číslo účtu: 
IBAN: 
S \NIFT (lUC): 

Zastúpený: 

Osoby oprávnené rokovať 
vo veci tejto zmluvy: 

Ďalej len SEPS 

Zapísaný: 

IČO: 
DIČ: 
IČDPH 
Bankové spojenie: 
číslo účtu: 

lBAN: 
SWIFT (BIC): 

Zastúpený: 

Osoby oprávnené rokovať 
vo veci tejto zmluvy: 

Ďalej len VSD, a.s. 

I. 
ZMLUVNÉ STRANY 

Slovenská elektriza~ná prenosoYá sústava, a.s. 
Mlynské ni vy 59/ A 
824 84 Bratislava 26 
v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1., 
oddiel: Sa, vložka č. 2906/B 
35 829 141 
2020261342 
SK2020261342 
TA TRA BANKA, a.s. Bratislava 
2620191900/11 oo 
SK30 l l OO 0000 0026 20 l9 l 900 
TATRSKDX 

Ing. Miroslav StejskaJ, predseda predstavenstva 
Ing. Michal Pokorný, podpredseda predstavenstva 
Doc. Ing. Miroslav Rapšik, PhD., vrchný riaditeľ úseku 
rozvoja a investícií 
Ing. Karol Kósa, PhD., výkonný riaditeľ sekcie rozvoja 
ES 

V~'cbodoslovenská distribučná, a.s. 
Mlynská 31 
042 91 Košice 
v Obchodnom registri Okresného súdu Košice L 
oddiel: Sa, vložka č. 1411N 
36 599 361 
2022082997 
SK20220S2997 
Citibank Europe plv, pobočka zahraničnej banky 
2008480001/8130 
SK07 8130 0000 0020 0848 0001 
CITI SK BA 

Ing. Radoslav Haluška, predseda predstavenstva 
Dr.h.c. Prof. Ing. Miclaal Kolcun, PhD.) podpredseda 
predstavenstva 
Ing. Marcel Fitere, riaditeľ divízie Asset ~anažment 
Ing. Jozef Tomčík, vedúci úseku Stratégia a rozvoj 
distribučnej sústavy 
Ing. Štefan Straka, vedúci odboru ES VVN a VN 
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II. 
VŠEOBECNÉ USTANOVENIA 

2.1 VSD, a.s. považuje za nevyhnutné vykonať opatrenia pre vyriešenie nevyhnutnej obnovy 
technologického zariadenia l l O kV rozvodne (Rl l O kV) a sekundárnej techniky 
v elektrickej stanici (ESt) Spišská Nová Ves a vybudovanie súvisiacich priestorov 
spoločných prevádzok. Rekonštrukcia je nevyhnutná aj z dôvodu zabezpečenia potrebnej 
úrovne ovládania tejto R ll O kV. 

2.2 Súbežne s rekonštrukčnými prácami a s realizáciou nových objektov VSD, a.s. podľa bodu 
2.1 bude SEPS v rámci obnovy hlavných technologických zariadení a prechodu na diaľkové 
riadenie zariadení ESt v majetku SEPS realizovať v rokoch 2017 až 2019 rekonštrukciu 
rozvodne 400 kV, výmenu transformátorov T401 , T402 za nové T401, T402 - 400/11 O kV, 
250 MV A a príslušné zariadenia a objekty, umožňujúce prechod na diaľkové riadenie 
zariadení SEPS pri ich bezobslužnej prevádzke. 

2.3 SEPS a VSD, a.s. spoločne prehlasujú, že sú si vedomé dôležitosti a významu týchto 
rekonštrukcií a nových objektov pre distribučnú sústavu VSD, a.s. a prenosovú sústavu 
SEPS, dôležitosti vzájomných technologických súvislostí zariadení SEPS a VSD, a.s. 
a priameho dopadu investičných aktivít SEPSa VSD, a.s. v tejto stanici na nákladovú časť 
plánovaných úprav a rekonštrukcií VSD, a.s. a SEPS. 

2.4 Zmluvné strany spoločne prehlasujú, že sú pripravené na základe vzájomnej výhodnosti 
v zmysle tejto zmluvy vyvinúť efektívnu súčinnosť pri úprave ESt 400/11 O kV Spišská 
Nová Ves (SNV). A to tak na strane prenosovej sústavy 400 kV ako aj na strane distribučnej 
sústavy ll O kV. 

2.5 Zmluvné strany sú uzrozumené s tým, že celú prípravu úprav transformácie 400/110 kV 
a R400 kV SNV, ako aj jej realizáciu, bude zabezpečovať SEPS, a to samostatne alebo 
prostredníctvom svojich zmluvných dodávateľov, pričom výlučným vlastníkom 
transfonnácie 4001110 kV a R400 kV SNY bude SEPS. 

2.6 Zmluvné strany sú uzrozumené s tým, že celú prípravu úprav R ll O kV SNY, ako aj jej 
realizáciu, bude zabezpečovať VSD, a.s. , a to samostatne alebo prostredníctvom svojich 
zmluvných dodávateľov, pričom výlučným vlastníkom Rl lO kV SNY bude VSD, a.s. 

2.7 Obidve zmluvné strany prehlasujú, že voči tretím stranám budú v zásadných otázkach 
týkajúcich sa dispozičného usporiadania transformátorov 400/110 kV a prípadných iných 
témach, ktoré by mohli mať dopad na usporiadanie R ll O k V, resp. vyvedenia výkonu 
z transformácie 400111 O kV, vystupovať spoločne. Pozvánka na stretnutie, resp. rokovanie 
bude zaslaná elektronickou formou na osoby oprávnené rokovať vo veciach zmluvných 
minimálne v predstihu 5 pracovných dní s tým, že prípadná neúčasť zástupcov jednej zo 
strán sa nebude pokladať za prekážku pre uskutočnenie stretnutia, resp. rokovania. 

2.8 VSD, a. s. prehlasuje, že na svoje náklady v rokoch 2016 až 2019 zabezpečí komplexnú 
úpravu existujúcej R ll O kV SNV v takom rozsahu, aby bola technologicky kompatibilná 
s rekonštruovanými zariadeniami R400 kV a s novou transformáciou 4001110 kV. R 110 kV 
SNV bude dimenzovaná na skratovú odolnosť na úrovní 31 ,5 kA. 
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2.9 Deliace miesta medzi novou transformáciou 400/110 kV a RllO kV budú na svorníkoch 
110 kV priechodiek transformátorov 4001110 kV a na úchytných prvkoch izolátorových 
závesov lanových ll O kV prepojení na portálových konštrukciách stanovíšť 
transformátorov 400/11 O kV v súlade s technickým riešením pripojenia VSD, a. s. do PS 
a s dohodnutými majetkovými hranicami v Zmluve o pripojení do prenosovej sústavy SR 
číslo Zmluvy Prevádzkovateľa (SEPS) 2012-0131-117151 O a číslo Zmluvy Užívateľa 
(VSD) 0464/5200/2012 (Zmluva o pripojení do PS). 

2.10 VSD, a.s. prehlasuje, že odpredá SEPS časti pozemkov v rozsahu predmetu uzavretej 
Zmluvy o uzavretí budúcej zmluvy pod číslom zmluvy predávajúceho (VSD, a.s.): 
1535/3030/2014 a číslom zmluvy kupujúceho (SEPS): 2014-0492-1178530. 

III. 
PREDMET ZMLUVY 

Predmetom tejto zmluvy je: 

3.1 Záväzok VSD, a.s. zdemontovať v roku 2016 technologické zariadenie HDO a zbúrať 
budovu HDO vrátane likvidácie VN kábla, ktorý napájal vlastnú spotrebu technológie 
HDO. Zariadenia HDO sú situované na pozemkoch v majetku VSD, a.s., parc. č. 9199/13, 
9199/26, ktoré budú odpredané SEPS, v zmysle bodu 2.9, článku II tejto zmluvy. 

3.2 Záväzok VSD, a.s. zdemontovať a zlikvidovať technologické zariadenia reaktorov 
pripojených k súčasným transformátorom T40l, T402 vrátane budovy, ktoré sú umiestnené 
na pozemku SEPS parc. č. 9199/12. 

3.3 Záväzok VSD, a.s. realizovať v novom hlavnom rozvádzači vlastnej spotreby 0,4 kV 
v majetku VSD, a.s. dva vývody dimenzované tak, aby bolo možné medzi týmto 
rozvádzačom a novým rozvádzačom 0,4 k V v majetku SEPS vybudovať dve káblové 
vedenia ako núdzové prepojenia medzi SEPSa VSD, a.s. na úrovni 0,4 kV. Okrem týchto 
núdzových prepojení nebude vybudovaná žiadna ďalšia väzba medzi zariadeniami vlastnej 
spotreby SEPS a VSD, a.s. V rozvádzači 0,4 kV SEPS bude majetková hranica v mieste 
pripojenia káblového vedenia 0,4 kV v majetku VSD, a.s., ktoré bude využívané pre 
núdzové napájanie VSD, a.s. a v rozvádzači 0,4 kV VSD, a.s. bude majetková hranica 
v mieste pripojenia káblového vedenia 0,4 kV v majetku SEPS, ktoré bude využívané pre 
núdzové napájanie SEPS. 

3.4 Záväzok VSD, a.s. vybudovať vzdušné 110 kV prepojenia medzi priechodkami T401 
a poľom č. 12 v RllOkV s príslušnými zvodičmi prepätia 110 kV pred T401 a s prúdovými 
a napäťovými prístrojovými transformátormi (PT) pred poľom č. 12, ako aj vzdušné ll O 
kV prepojenia medzi priechodkami T402 a poľom č. 14 v R ll O kV s príslušnými zvodičmi 
prepätia 110 kV pred T402 a s PT pred poľom č. 14. V prípade použitia nových PT budú 
základné technické parametre týchto PT stanovené v Projekte pre stavebné povolenie 
stavby VSD, a.s. po odsúhlasení príslušnými špecialistami SEPS a VSD, a.s. 

3.5 Záväzok SEPS vybudovať dve káblové vedenia 0,4 kV medzi rozvádzačmi 0,4 kV SEPS 
a VSD, a.s. a príslušnú káblovú trasu. VSD, a.s. uhradí spoločnosti SEPS 50% zo 
skutočných investičných nákladov potrebných na vybudovanie tohto prepojenia medzi 
rozvádzačmi 0,4 kV SEPS a VSD, a.s. Platobné podmienky budú upravené formou 
samostatného dodatku k tejto Zmluve až po stanovení skutočných investičných nákladov 
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po ukončení realizácie tohto prepoJema. Tento dodatok bude uzavretý do 60 dní od 
doručenia výšky investičných nákladov spoločnosti VSD, a.s. a po vzájomnom odsúhlasení 
výšky nákladov a znenia dodatku. 

3.6 Záväzok SEPS, že realizácia úprav R400 kV, transformácie 400111 O kV a ostatných 
stavebných a technologických zariadení na strane SEPS umožní následnú realizáciu 
vyvedenia výkonu transformátora 400/1 10 kV s označením T401 do pol'a č. 12 v Rl lO kV 
a vyvedenie výkonu druhého z transformátorov s označením T402 do pol' a č. 14 vR ll O kV 
a to spôsobom, aby pre účel prepojenia sekundárnej strany spomínaných transformátorov 
vo vlastníctve SEPS a polí Rl l O kV vo vlastníctve VSD, a. s. boli použité výhradne lanové 
prepojenia bez použitia ll O kV káblového podzemného vedenia. V poli č. 13 v Rl lO kV 
predmetnej stanice VSD, a.s. vybuduje pozdÍžne delenie prípojníc Rl l Ok V. Zásadná 
schéma ESt pred rekonštrukciou VSD, a.s. a SEPS je predmetom Prílohy č. l a zásadná 
schéma ESt po rekonštrukcii VSD, a.s. a SEPS je predmetom Prílohy č. 2. 

3.7 Záväzok SEPS vybudovať novú prístupovú komunikáciu do areálu SEPS v ESt SNV ešte 
pred začatím rekonštrukcie R400 kV a transformácie 400/110 kV. 

3.8 Záväzok SEPS zdemontovať technologické zariadenie čističky odpadových vôd situovanej 
na pozemku VSD, a.s., parc. č. 9199/22, po ukončení rekonštrukcie obidvoch stanovíšť 
T401 a T402. 

3.9 Zmluvné strany sa zaväzujú, že najneskôr do 31.3.2016 uzatvoria nájomnú zmluvu na 
využívanie kanalizačného potrubia v majetku VSD v prospech SEPS, v ktorej bude uvedený 
rozsah užívania, účel, doba nájmu a aj technické podmienky pripojenia SEPS a bude v nej 
uvedené, aké vody a v akom množstve budú touto kanalizáciou odvádzané. 

3.1 O Záväzok zmluvných strán, po ukončení úprav zariadení vo vlastníctve SEPS a po splnení 
finančných záväzkov VSD, a.s. v zmysle bodu 3.5 zmluvy, aktualizovať Zmluvu 
o pripojení do PS, v ktorej budú premietnuté skutočnosti podľa článku lll . 

3.11 SEPS berie na vedomie, že pripravovaná úprava Rl lO kV, ktorá je vo vlastníctve 
VSD, a.s., nezahŕňa technologicky ani priestorovo osadenie prípadných zariadení na 
kompenzáciu jalového výkonu v smere do prenosovej sústavy. 

IV. 
PRÍPRAVA A REALIZÁCIA VÝSTAVBY 

4.1 Obe zmluvné strany sa zaväzujú, že v súvislosti s prípravou a realizáciou úprav 
transformácie 400/ 110 kV, rozvodne R400 kV a Rl JO kV v ESt SNY si poskytnú všetky 
potrebné podklady a nevyhnutnú súčinnosť. 

4.2 SEPS a VSD, a.s. sa dohodli, že sa budú navzájom informovať o postupe prípravy 
a realizácie rekonštrukcií a úprav v ESt SNY a to písomnou, alebo elektronickou formou na 
kvartálnej báze. Za SEPS bude kontaktnou osobou v tejto veci vedúci odboru investícii 
elektrických staníc Východ. Za VSD, a. s., budú kontaktnými osobami v tejto veci 
oprávnené osoby v zmysle čl. I tejto zmluvy. 

4.3 SEPS prehlasuje, že vyvinie maximálne úsilie, aby pri plánovaných úpravách stanovíšť 
T401, T402 a výmene ktoréhokol'vek z existujúcich transformátorov nedošlo k jeho 
odstaveniu z prevádzky v mesiacoch november, december, január a február (ďalej pre účely 
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( 

tejto zmluvy ako "zimné mesiace") príslušného kalendárneho roka. A však vzhľadom na to, 
že nové transformátory budú umiestnené na miesta zrekonštruovaných existujúcich 
stanovíšť transformátorov, ktoré sú umiestnené bezprostredne vedľa seba, nie je možné 
vylúčiť počas rekonštrukčných prác na strane SEPS stav, že odstavenie jedného z dvoch 
existujúcich transformátorov bude nevylmutné aj v zimných mesiacoch príslušného 
kalendárneho roka. V prípade, že SEPS nebude vedieť, vzhľadom na postup rekonštrukcií, 
vylúčiť trvalé, alebo čiastočné odstavenie jedného z transformátorov aj v zimných 
mesiacoch oznámi túto skutočnosť VSD, a.s. najneskôr do 30.09. príslušného roka pred 
nadchádzajúcim obdobím zimných mesiacov. 

4.4 Obe spoločnosti prehlasujú, že počas vykonávania rekonštrukčných prác na oboch stranách 
v rozsahu bodov 2.1 a 2.2, prispôsobia prevádzku svojich zvyšných zariadení tak, aby sa 
eliminovalo riziko prípadného prerušenia odberu/dodávky elektriny v miestach pripojenia 
užívateľov do sústavy. Požiadavky na prevádzku zariadení budú predkladané 
prostredníctvom prípravy režimov prevádzky sústavy na relevantné obdobie. 

4.5 SEPS prehlasuje, že uvedenie nového T402 do prevádzky sa predpokladá v roku 2018 
a nového T401 -v roku 2019 v súlade s postupom rekonštrukčných prác v Rtl O kV. 
Zároveň SEPS prehlasuje, že v roku 2017 nedôjde z dôvodu plánovaných úprav 
k odstaveniu transformátorov T401 a T402 tak, aby VSD, a.s. mohla realizovať v tomto 
období nevyhnutné úpravy v RllOkV vzhľadom na ustanovenie bodu č. 4.3 zmluvy. Toto 
prehlásenie sa netýka plánovaného vypnutia transformátorov T401 a T402 pre vykonanie 
bežnej údržby strojov a príslušných zariadení na strane 400 kV, ll O kV a l 0,5 kV. 

4.6 Termíny uvedenia T401, T402 do prevádzky budú upresnené až na základe Zmluvy so 
zhotoviteľom investičného projektu SEPS, uzavretie ktorej sa predpokladá v roku 2016. 
Tieto upresnené termíny budú predmetom budúceho dodatku tejto Zmluvy. 

v. 
RIEŠENIE NEPLNENIA ZÁVÄZKOV 

5.1 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade vzniku akejkoľvek škody vyplývajúcej z tejto 
zmluvy sa budú riadiť a svoj nárok na náhradu škody uplatňovať v zmysle §373 a nasl. 
Zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov. 

VI. 
RIEŠENIE SPOROV 

6.1 Obe zmluvné strany vynaložia všetko úsilie, aby prípadné spory vyplývajúce z tejto 
zmluvy, boli urovnané cestou zmieru. 

6.2 Ak dôjde k sporu, stanoví sa tento postup: 

6.2.1 Obe zmluvné strany budú postupovať tak, aby sporná situácia bola objektívne 
vysvetlená a na tento účel si poskytnú nevyhnutnú súčinnosť. 

6.2.2 Zmluvná strana, ktorá uplatňuje nárok, je povinná písomne vyzvať druhú stranu 
k riešeniu sporu, pričom spor podrobne popíše a uvedie odkaz na ustanovenia 
právneho predpisu a tejto zmluvy a predloží kópie dôkazných prostriedkov, o ktoré 
svoj nárok opiera. Ak je nárok oceniteľný peniazmi, uvedie tiež čiastku, na ktorú svoj 
nárok hodnotí. 

6.2.3 Výzva sa doručuje druhej strane osobne, alebo doporučeným listom na adresu jej 
sídla. 
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6.3 Splnomocnenci oboch strán sa zídu v dohodnutom termíne a mieste. Ak nedôjde k dohode 
o termíne a mieste konania schôdzky, potom sa stretnú v 7. pracovný deň od doručenia 
výzvy o 1 0:00 h v sídle strany vyzvanej na rokovanie. 

6.4 Pri schôdzke splnomocnencov oboch strán sa prerokuje predmet výzvy a z rokovania bude 
spísaný zápis s návrhom riešenia. Ak dôjde k zhode o návrhu riešenia spornej veci v plnom 
rozsahu, je zápis splnomocnencami oboch zmluvných strán podpísaný a predložený 
k následnému odsúhlaseniu a vyjadreniu osobám, ktoré strany pre tento prípad určia. Ak 
dôjde k zhode o návrhu riešenia iba v časti spornej otázky, potom sa v zápise presne rozdelí 
a popíše časť, pri ktorej došlo k zhode o návrhu riešenia a časť, ktorá zostáva spornou. 

6.5 Osoby oprávnené uzatvárať a meniť túto zmluvu sú povinné sa k návrhu riešenia sporných 
otázok vyjadriť najneskoršie do 30-tich kalendárnych dní od dátumu spísania zápisu a svoje 
písomné vyjadrenie k návrhu doručiť druhej strane na adresu jej sídla. 

6.6 Ak nedôjde k inej dohode do 60 kalendárnych dní od doručenia výzvy podľa bodu 2. tohto 
článku, môže sa strana, ktorá na tom má záujem, obrátiť so žalobou na príslušný súd. 

vn. 
ZÁNIK ZMLUVY 

7 .l Platnosť zmluvy zaniká výhradne na základe vzájomnej písomnej dohody zmluvných strán 
alebo odstúpením od zmluvy v zmysle právnych predpisov. Zmluva sa uzatvára na dobu 
určitú do uzatvorenia budúcej Zmluvy o pripojení do PS v zmysle bodu 3 .l O tejto zmluvy. 
Zmluva o pripojení do PS v zmysle bodu 3 .l O zmluvy bude uzavretá bezodkladne po 
splnení finančných záväzkov VSD, a.s. v zmysle bodu 3.5 zmluvy. 

VIII. 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

8.1 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcom po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

8.2 Práva a povinnosti zmluvných strán, ktoré nie sú upravené v tejto zmluve, riadia sa 
ustanoveniami Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb. v znení neskorších zmien 
a doplnkov a ustanoveniami ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov platných 
na území SR. 

8.3 Akékoľvek zmeny alebo doplnky obsahu tejto zmluvy musia byť urobené formou 
písomných dodatkov, ktoré budú platné, ak budú riadne potvrdené oprávnenými zástupcami 
oboch strán. Po obojstrannom podpísaní sa stanú súčasťou tejto zmluvy. 
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8.4 Neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy tvoria nasledovné prílohy: 

8.4.1 Príloha č. 1 -Zásadná schéma ESt Spišská Nová Ves pred rekonštrukciou VSD, a.s. 
a SEPS 

8.4.2 Príloha č. 2- Zásadná schéma ESt Spišská Nová Ves po rekonštrukcii VSD, a.s. 
a SEPS 

8.5 Táto zmluva je vypracovaná v štyroch rovnopisoch, z ktorých každá zo zmluvných strán 
dostane po dve vyhotovenia. 

V Bratislave dňa 

lng. tvllrosj; Stejskal 
predseda pr ( stavenstva 

irlg. Micha{ Pokoril{' 
pbdpredseda r redstavenstva 

V Košiciach dňa 

( !;~adoslav Haluška 
v äseda predstavenstva 

i); :h~~: ·ľ~~f.·l~~:. i\fi~h~i. i<~ i~~~~- .Pho. 
podpredseda predstavenstva 
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